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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tijdens 
haar vergadering van 20 november 2020.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING VAN 
DE STAATSSECRETARIS VOOR ASIEL EN 

MIGRATIE, BELAST MET 
DE NATIONALE LOTERIJ

Het Verenigd Koninkrijk deelde op 29 maart 2017 
haar beslissing mee om de Europese Unie te verlaten, 
wat op 31 januari 2020 ook gebeurde.

De transitieperiode zal tot 31 december 2020 duren.

Een terugtrekkingsakkoord (‘Akkoord inzake de terug-
trekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië 
en Noord-Ierland uit de Europese Unie en de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie’) werd afgesloten dat 
de situatie tijdens de transitieperiode regelt. Het regelt 
ook reeds bepaalde aspecten voor na de transitieperiode, 
waaronder het verblijfsrecht van de Britten die al in een 
ander Europees land wonen, maar omgekeerd ook van 
de Belgen in het Verenigd Koninkrijk.

Het terugtrekkingsakkoord voorziet meer bepaald 
dat onderdanen van het Verenigd Koninkrijk en hun 
familieleden die voor het einde van de transitieperiode 
een verblijfsrecht hadden, ook na de transitiefase verder 
hun verblijfsrechten kunnen behouden. Ook bepaalde 
familieleden die nog geen verblijf hadden bekomen voor 

het einde van de transitieperiode (dit is dan het kerngezin 
dat op 31 december 2020 al bestond maar nog niet in 
België woonde), kunnen nadien nog een verblijfsrecht 
bekomen. Ook onderdanen van het Verenigd Koninkrijk 
die voor het einde van de transitieperiode in België als 
grensarbeiders actief waren, hebben het recht hun 
activiteit als werknemer of zelfstandige nadien verder 
te zetten.

Vanaf 1 januari 2021 is het dus nodig een onderscheid 
te kunnen maken tussen de Britten en hun familie die 
onder de bescherming van het terugtrekkingsakkoord 
vallen, en de anderen, die voortaan als derdelanders 
zullen beschouwd worden. Het is belangrijk om de eer-
sten te kunnen identificeren, zodat zij naar België zullen 
kunnen blijven reizen en hier verblijven zoals voordien.

Het terugtrekkingsakkoord heeft rechtstreekse wer-
king. Echter, om de rechten die het terugtrekkingsak-
koord voorziet te kunnen garanderen, zijn een aantal 
wetswijzigingen noodzakelijk, namelijk van:

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de sa réunion du 20 novembre 2020.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF 
DU SECRÉTAIRE D’ÉTAT À L’ASILE ET 

LA MIGRATION, CHARGÉ DE 
LA LOTERIE NATIONALE

Le 29 mars 2017, le Royaume-Uni a communiqué sa 
décision de quitter l’Union européenne et s’est retiré de 
l’Union européenne le 31 janvier 2020.

La période de transition durera donc jusqu’au 31 dé-
cembre 2020.

Un accord de retrait (“Accord de retrait du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union 
européenne et de la Communauté européenne de 
l’énergie atomique”) a été conclu. Il régit la situation 
pendant la période de transition et fixe déjà certains 
aspects ultérieurs à la période de transition, dont le 
droit de séjour des Britanniques qui habitent déjà dans 
un autre pays européen, mais inversement aussi des 
Belges vivant au Royaume-Uni.

L’accord de retrait prévoit plus particulièrement que 
les ressortissants britanniques et les membres de leur 
famille qui jouissaient d’un droit de séjour avant la fin de 
la période de transition peuvent continuer à en bénéficier 
au-delà de cette période. Certains membres de la famille 
qui n’avaient pas encore obtenu un droit de séjour avant 

la fin de la période de transition (c’est-à-dire la cellule 
familiale qui existait déjà au 31 décembre 2020 mais qui 
ne vivait pas encore en Belgique) pourront encore en 
obtenir un par la suite. Les ressortissants britanniques 
qui travaillaient en tant que travailleurs frontaliers en 
Belgique avant la fin de la période de transition ont 
également le droit de poursuivre leur activité en tant 
que salariés ou indépendants.

À partir du 1er janvier 2021, il faudra donc pouvoir établir 
une distinction entre les Britanniques et leurs familles 
qui sont couverts par l’accord de retrait et les autres, qui 
seront désormais considérés comme des ressortissants 
de pays tiers. Il importe de pouvoir identifier les premiers 
afin qu’ils puissent continuer à se rendre en Belgique 
et à y séjourner comme avant.

L’accord de retrait a un effet direct. Toutefois, afin 
de pouvoir garantir les droits prévus dans l’accord de 
retrait, un certain nombre de modifications législatives 
sont nécessaires, à savoir:
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— de wet van 14 maart 1968 tot opheffing van de wet-
ten betreffende de verblijfbelasting voor vreemdelingen, 
gecoördineerd op 12 oktober 1953 (wat de betaling van 
de retributie betreft), en

— de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen (wat het verblijfs-
recht betreft).

Het is pas na de goedkeuring van dit wetsontwerp 
dat het uitvoerende koninklijk besluit zal kunnen worden 
voorgelegd aan de Raad van State voor advies en na 
de nodige aanpassingen zal kunnen worden bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De wet en het koninklijk besluit zijn nodig om vanaf 
1 januari 2021 van start te kunnen gaan met de aan-
vraagprocedures. Het koninklijk besluit beschrijft de 
aanvraagprocedure en voorziet in de nieuwe types 

elektronische verblijfskaarten die begunstigden zullen 
krijgen (een nieuw type M- en N-kaart).

II. — ALGEMENE BESPREKING

De heer Theo Francken (N-VA) vraagt of op de 
Belgische onderdanen wederkerigheidsmaatregelen van 
toepassing zullen zijn. Zo ja, gaat het dan om gelijkaardige 
maatregelen als die welke voor de Britse onderdanen 
als bedoeld in dit wetsontwerp zullen gelden?

De spreker stelt vast dat het advies van de Raad van 
State uitsluitend technische opmerkingen bevat, meer 

bepaald over de retributie die kan worden gevraagd 
voor de vervaardiging van de kaart ter staving van de 
verblijfsstatus of tot vaststelling van de rechten van de 
grensarbeiders. In sommige gevallen zal die retributie 
immers niet verschuldigd zijn. De spreker vraagt zich af 
of het wetsontwerp op dit punt niet voorbijgaat aan het 
gelijkheidsbeginsel, aangezien sommige onderdanen 
van het Verenigd Koninkrijk van de retributiebetaling zul-
len worden vrijgesteld, terwijl de onderdanen van derde 
landen (en in het bijzonder de Staten die kandidaat zijn 
voor toetreding) die retributie wel zullen moeten betalen.

Hervé Rigot (PS) stelt vast dat het wetsontwerp de 
loutere gevolgtrekking is van de keuze van het Verenigd 
Koninkrijk om uit de Europese Unie te stappen. Nu de 
einddatum met rasse schreden nadert, is het belangrijk 
en dringend het lot te regelen van de ongeveer 20 000 
Britse onderdanen die in België wonen of werken.

De spreker gaat ervan uit dat over de in het wetsont-
werp vervatte maatregelen een communicatiecampagne 

— la loi du 14 mars 1968 abrogeant les lois relatives 
aux taxes de séjour des étrangers, coordonnées le 
12 octobre 1953 (en ce qui concerne le paiement de la 
redevance), et

— la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers 
(en ce qui concerne le droit de séjour).

Ce n’est qu’une fois le projet de loi à l’examen adopté 
que l’arrêté royal d’exécution pourra être soumis pour 
avis au Conseil d’État et, après les modifications néces-
saires, publié au Moniteur belge.

La loi et l’arrêté royal sont nécessaires pour pou-
voir lancer les procédures de demande à compter du 
1er janvier 2021. L’arrêté royal décrit la procédure de 
demande et prévoit les nouveaux modèles de cartes 

de séjour électroniques que recevront les bénéficiaires 
(une nouvelle carte de type M et de type N).

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Theo Francken (N-VA) demande si les ressortissants 
belges bénéficieront de mesures de réciprocité. Si oui, 
s’agit-il de mesures similaires à celles dont bénéficie-
ront les ressortissants britanniques visés par le présent 
projet de loi?

L’intervenant constate que l’avis du Conseil d’État 
contient exclusivement des remarques techniques 

notamment sur la redevance qui pourrait être réclamée 
pour la production de la carte attestant le statut de séjour 
ou indiquant les droits des travailleurs frontaliers. Dans 
certains cas, en effet, cette redevance ne sera pas due. 
L’intervenant se demande si , sur ce point, le projet ne 
méconnaît pas le principe d’égalité puisque certains 
ressortissants du Royaume-Uni seront dispensés du 
paiement de la redevance alors que les ressortissants 
d’autres pays tiers (et notamment les États candidats à 
l’adhésion) devront s’en acquitter.

Hervé Rigot (PS) constate que le projet de loi ne fait 
que tirer les conséquences du choix du Royaume-Uni 
de quitter l’Union européenne. Compte tenu de l’immi-
nence de l’échéance, Il est important et urgent de régler 
le sort des quelques 20 000 ressortissants britanniques 
qui séjournent ou travaillent en Belgique.

L’intervenant suppose que les mesures contenues 
dans le projet de loi feront l’objet d’une campagne de 
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zal worden opgezet. Kan de staatssecretaris aangeven 
hoe die campagne zal worden georganiseerd en welke 
rol de gemeenten ter zake zullen spelen? Zal worden 
voorzien in een opleiding voor de gemeenteambtena-
ren die met deze dossiers belast zullen zijn? Zullen de 
gemeenten bijkomende personele middelen krijgen om 
de toevloed aan aanvragen te verwerken?

Artikel 6 van het wetsontwerp bepaalt dat de aan-
vrager aan een stelselmatige veiligheidscontrole en 
een controle van zijn strafrechtelijke antecedenten zal 
worden onderworpen, en dat hij daartoe bij zijn aanvraag 
een uittreksel uit het strafregister dient te voegen. Kan 
de staatssecretaris aangeven of die bepaling strikt zal 
worden geïnterpreteerd, dan wel of een bepaalde beoor-
delingsvrijheid zal worden gedoogd? Het is immers goed 
mogelijk dat in iemands strafregister kleinere inbreuken 
staan (verkeersovertredingen bijvoorbeeld). De spreker 
gaat ervan uit dat in dergelijke gevallen het eindresultaat 
van de aanvraag daar niet noodzakelijkerwijze door zal 

worden beïnvloed.

De begunstigden van het terugtrekkingsakkoord 
beschikken over een strikte termijn om hun aanvraag 
in te dienen. Wat zal er gebeuren na afloop van die 
termijn? Kan jegens hen een bevel tot het verlaten van 
het grondgebied worden uitgevaardigd? Wat gebeurt 
er bovendien wanneer op de aanvraag een ongunstige 
beslissing volgt?

Verleent een gunstige beslissing dan weer het recht 
op vrij reizen binnen de Schengenzone?

De staatssecretaris bevestigt dat het terugtrekkings-
akkoord eveneens in wederkerigheidsmaatregelen 
voorziet. Het Verenigd Koninkrijk is overigens al met de 
tenuitvoerlegging ervan begonnen.

In verband met het retributievraagstuk herinnert hij 
eraan dat artikel 18, § 1, h), van het terugtrekkingsak-
koord bepaalt dat de begunstigden van het akkoord die 
al beschikten over een permanent verblijfsdocument of 
over een immigratiedocument dat een permanent recht 
op verblijf verleent, zich kosteloos in het bezit moeten 
kunnen stellen van het nieuwe verblijfsdocument dat 
bedoeld is voor de begunstigden van het terugtrek-

kingsakkoord. Die vrijstelling geldt niet voor de andere 
begunstigden van het akkoord.

In verband met de stelselmatige controle van de 
strafrechtelijke antecedenten stelt de staatssecretaris de 
heer Rigot gerust dat zulks geval voor geval zal worden 
onderzocht en dat daarbij rekening zal worden gehouden 
met de ernst van de gepleegde feiten, alsmede met de 
banden van de betrokkene met België.

communication. Le secrétaire d’État peut-il expliquer 
comment cette campagne sera organisée et quel sera 
le rôle des communes dans ce cadre? Une formation 
sera-t-elle prévue pour les agents communaux qui 
seront amenés à traiter de ces dossiers? Les communes 
bénéficieront-elles de renforts en personnel pour faire 
face au flux de demandes?

Le projet de loi, en son article 6, prévoit que le de-
mandeur sera soumis à un contrôle systématique des 
antécédents criminels en matière de sécurité et doit, 
à cette fin, joindre à sa demande un extrait du casier 
judiciaire. Le secrétaire d’État peut-il préciser si cette 
disposition fera l’objet d’une interprétation stricte ou 
si une certaine marge d’appréciation sera tolérée? En 
effet, il se peut que le casier judiciaire d’une personne 
mentionne des infractions mineures (de roulage par 
exemple). L’intervenant suppose que dans ce cas, il n’y 
aura pas nécessairement d’impact sur le sort réservé 
à la demande.

Les bénéficiaires de l’accord de retrait disposent d’un 
délai strict pour introduire leur demande. Que se passera-
t-il à l’expiration de ce délai? Pourraient-ils faire l’objet 
d’un ordre de quitter le territoire? Qu’en est-il par ailleurs 
si leur demande fait l’objet d’une décision négative?

Une décision favorable ouvre-t-elle par ailleurs le droit 
de circuler librement au sein de la zone de Schengen?

Le secrétaire d’État confirme que l’accord de re-
trait prévoit également des mesures de réciprocité. Le 
Royaume-Uni a d’ailleurs déjà commencé à les mettre 
en œuvre.

Concernant la question de la redevance, il rappelle que 
l’accord de retrait prévoit à l’article 18, paragraphe 1er, 
point h), que les bénéficiaires de l’accord qui avaient 
déjà obtenu un permis de séjour permanent et étaient 
déjà titulaires d’un document de séjour valide confirmant 
ce droit doivent pouvoir obtenir gratuitement le nouveau 
document de séjour destiné aux bénéficiaires de l’accord 
de retrait. Cette dispense ne concerne par les autres 

bénéficiaires de l’accord.

À propos du contrôle systématique des antécédents 
criminels, il rassure M. Rigot sur le fait que l’examen se 
fera au cas par cas et tiendra compte de la gravité des 
faits commis ainsi que des liens de l’intéressé avec la 
Belgique.
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Voor het overige bevestigt hij dat indien de begun-
stigde van het terugtrekkingsakkoord verzuimt om binnen 
de gestelde termijn de aanvraag in te dienen of indien 
wordt beslist dat diens aanvraag wordt geweigerd, de 
betrokkene zal worden beschouwd als iemand die hier 
illegaal verblijft.

Ten slotte zal de communicatie ter zake worden ge-
daan door de Britse ambassade, die tot de betrokken 
onderdanen een brief met uitleg zal richten. De staats-
secretaris kan daarentegen geen informatie verstrekken 
over eventuele steun waarin zou worden voorzien ten 
behoeve van de gemeenten omdat hij voor die aange-
legenheid niet bevoegd is.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN 
STEMMINGEN

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepalingen

Artikel 1

Deze bepaling beoogt de constitutionele grondslag van 
het wetsontwerp te preciseren. Over dit artikel worden 
geen opmerkingen gemaakt.

Het wordt eenparig aangenomen.

Art. 2

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Het wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 14 maart 1968 
tot opheffing van de wetten betreffende 
de verblijfbelasting voor vreemdelingen, 

gecoördineerd op 12 oktober 1953

Art. 3

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Het wordt eenparig aangenomen.

Il confirme pour le reste que si le bénéficiaire de 
l’accord de retrait omet d’introduire la demande dans 
les délais prévus ou si sa demande fait l’objet d’une 
décision de refus, il sera considéré comme étant en 
séjour illégal.

Enfin, la communication sera prise en charge par 
l’Ambassade britannique qui adressera un courrier 
explicatif aux ressortissants concernés. Le secrétaire 
d’État ne peut par contre pas donner d’information sur 
un éventuel soutien qui serait prévu pour les communes, 
cette question ne relevant pas de ses compétences.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES ET 
VOTES

CHAPITRE 1ER

Dispositions introductives

Article 1er

Cette disposition qui précise la base constitutionnelle 
du projet de loi ne fait l’objet d’aucune observation.

L’article est adopté à l’unanimité.

Art. 2

Cet article ne donne lieu à aucun commentaire.

Il est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 14 mars 1968 abrogeant 
les lois relatives aux taxes de séjour des 

étrangers, coordonnées le 12 octobre 1953

Art. 3

Cet article ne fait l’objet d’aucun commentaire.

Il est adopté à l’unanimité.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, 

het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen

Art. 4 en 5

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

Ze worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

Art. 6

Dit artikel strekt tot invoeging van een nieuw artikel 47/5 
in de wet van 15 december 1980.

In § 3, tweede lid, worden de woorden “la date la plus 
tardive étant retenue” fout vertaald door de woorden 
“indien dat later is”.

Om de concordantie te herstellen, wordt voorgesteld 
om de woorden “, al naargelang welke datum het laatst 
valt,” in te voegen tussen de woorden “uiterste termijn” en 
de woorden “voor de in artikel 10, paragraaf 1, onder 
e), ii) en iii)”.

Het aldus verbeterde artikel wordt eenparig 
aangenomen.

Art. 7

Dit artikel betreft de inwerkingtreding. Over dit artikel 
worden geen opmerkingen gemaakt.

Het wordt eenparig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt, met inbegrip van de 

taalkundige of wetgevingstechnische verbeteringen, 
bij naamstemming eveneens eenparig aangenomen.

Het resultaat van de naamstemming is als volgt:

Hebben voorgestemd:

N-VA: Darya Safai, Yoleen Van Camp;

Ecolo-Groen: Julie Chanson, Simon Moutquin, Wouter 
De Vriendt;

PS: Hervé Rigot, Daniel Senesael, Eric Thiébaut;

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 

l’éloignement des étrangers

Art. 4 et 5

Ces articles ne font l’objet d’aucune remarque.

Ils sont successivement adoptés à l’unanimité.

Art. 6

L’article tend à insérer un nouvel article 47/5 dans la 
loi du 15 décembre 1980.

Dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “la date la 
plus tardive étant retenue” sont erronément traduits par 
les mots “indien dat later is”.

Afin de rétablir la concordance, il est proposé d’insérer 
les mots “, al naargelang welke datum het laatst valt,” 
entre les mots “uiterste termijn et les mots “voor de in 
artikel 10, paragraaf 1 , onder e), ii) en iii)”.

L’article, tel que corrigé, est adopté à l’unanimité.

Art. 7

Cet article qui concerne l’entrée en vigueur ne donne 
lieu à aucune remarque.

Il est adopté à l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi, en ce compris les correc-
tions linguistiques ou légistiques, est également adopté 
à l’unanimité par vote nominatif.

Le résultat du vote nominatif est le suivant:

Ont voté pour:

N-VA: Darya Safai, Yoleen Van Camp;

Ecolo-Groen: Julie Chanson, Simon Moutquin, Wouter 
De Vriendt;

PS: Hervé Rigot, Daniel Senesael, Eric Thiébaut;



1644/002DOC 558

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

VB: Ortwin Depoortere;

MR: Philippe Pivin;

CD&V: Franky Demon;

Open Vld: Tim Vandenput;

sp.a: Ben Segers.

Hebben tegengestemd: nihil.

Hebben zich onthouden: nihil.

De rapporteur, De voorzitter,

Hervé RIGOT Ortwin DEPOORTERE

Bepalingen die een uitvoeringsmaatregel vereisen:

Art. 3, art. 6.

VB: Ortwin Depoortere;

MR: Philippe Pivin;

CD&V: Franky Demon

Open Vld: Tim Vandenput

sp.a: Ben Segers

Ont voté contre: nihil.

Se sont abstenus: nihil.

Le rapporteur, Le président,

Hervé RIGOT Ortwin DEPOORTERE

Dispositions nécessitant des mesures d’exécution:

Art. 3, art. 6.

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


